Mucrturyr caapanosegenns PAH, 15 mions 2010 1.

O CEMAHTUKE I'/IATOABHOTO ITPE®UKCA be- B AUTOBCKOM SI3HIKE

[I.M. Apxadves  alpgurev@gmail.com
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1. BBeaenue: 00 acrieKTyaabHOM CCTeMe AMTOBCKOIO sI3bIKa

> HeT rpaMMaTnKaA130BaHHOTO IPOTVBOIIOCTaBAEHIIS «BIAOBBIX PaKypCOB»: IeP(PEeKTUB
vs. umniepdextus (Mathiassen 1996a, Sawicki 2000, Bumep 2001, Apkaases 2008, 2009) —
BOIIpeKI TpasUIIMOHHBIM rpammarucraMm (JamOpronac 1962; Paulauskiené 1971, 1979;
Awmbpasac (pea.) 1985, 199-202; Ambrazas (ed.) 1997: 234-237).

> /lekcndeckue acrieKTyaabHBble (akIMOHa/AbHble) KAAcChl + IPOAYKTMBHBIE acIIeKTy-
aabHbIe AepuBaLN. ACIeKTyalbHble KAacChl padandalorcs nHTepnperauysavu [Ipesen-

ca u [Iperepura (cp. mporeaypy BblAeAeHNs aKIJMOHaAbHBIX Kaaccos B TateBocos 2005).

OcHOBHBIE aCIIeKTyaAdbHbI€ KAaCChl AMTOBCKOIO SI3bIKa

Kaacc IIpesenc  |IIperepur |IIpumepsr
CraTuBHBINI COCTOSIHME |COCTOSIHUE guléti “aexxaty’, laukti “xaatp’
[IponeccyaapHblit
a. HelIpeAeAbHBIIN a. suktis ‘kpytutncs’, kalbéti ‘ropoputs’
. |mporecc Iporiecc i e e ,
b. nHrepeHTHO MMpeseAbHLIN b. rasyti ‘nucaty’, tirpti ‘“TadAThb
C. MyABTUIIAMKATUBHBIN C. koséti ‘KamasTey’, moti ‘“Maxatp’
IIpeaeabHbiit Ipoiiecc BXOXAeHMe B |atidaryti ‘OTKPHITY, mirti ‘ymepeTs’
COCTOsIHIIE
MowmeHTaAbHBIN xaburyaanc
a. 0e3 IpeaIecTByIoiero  |1UAu prae- a. rasti ‘HaTw’, susirgti ‘3ab01eTy’
. BXOX/€eHle B
Iporiecca sens his-
. COCTOsHME .y PPy ,
b. ¢ mpeamecTByomUM toricum, b. parasyti ‘“nanucaty’, istirpti ‘pacrasThb
IIPOLIeCCOM *rponecc
MuxoatusHbIE COCTOsIHME |BXOXKAeHMe B |patikti '(110)HpaBUTBCs, suprasti ‘TIOHATS,
COCTOsSIHME, |[IOHMMATh’
COCTOsIHIE

OcHoBHBIE acTIeKTyaabHbIe gepuBaliin

> “Teancusupyiomasn’ npepukcanys: IepeBoAUT MHIEPEHTHO IIpejeAbHBIe IIPOIeccy-

a/lbHbI€ T1aro0Abl B MOMEHTaAbHbIE€ I'1aroAsbl, 0603HaanOH_U/Ie AOCTU>KEHIE ITPOLIeCCOM €ecC-

TECTBEHHOTO IIpejeaa:

(1) a. Jon-as ras-é

John-NOM.SG ~ write-PST

laisk-q.

‘Mounac riucaa nucrmMo.’

b. Jon-as
John-NOM.SG

pa-ras-é
PRV-write-PST

letter-ACC.SG

laisk-q.
letter-ACC.SG

‘Monac Hammcaa nmcsrMo.”

> 'Zle/lI/IMI/ITaTI/IBHa}I Hpe(l)I/IKCaLH/I}II IIepeBoOAUT CTaTUBHBIE, HEIIPEeAE€AbHbIE IIpOLeCCyaab-
HbI€ 11 HEKOTOPBIE IIpeaeabHble IIPpOLIeCCyadbHble I'1aro4bl B IIPEeAVKATDI, 0603Haqa10m1/1e
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«OTrPaHMYEHHBINT OTPE3OK ... AEVICTBUS, IIPEACTABASIEMBbIV KaK I1€A0CTHOE, COMKHYTO€ CO-
oprTie» (VMcauenko 1960: 234):
(2) a. Jon-as gyven-o  Vilni-uje.

John-NOM.SG  live-PST Vilnius-LOC.SG

‘Vlonac xma B Buasaioce.

b. Jon-as pa-gyven-o dvej-us  met-us Vilni-uje.
John-NOM.SG ~ PRV-live-PST  two0-ACC.PL year-ACC.PL Vilnius-LOC.SG
‘VloHac moX1a ABa roa B Buasaioce.’

» VnxoaTtusHas npeduKkcans: IepeBoAUT CTaTUBHbIe I IpolleccyalbHble T1aroAbl B rla-
roAbl, OOO3HAYAIOIIe BXOXKAeHle B COOTBETCTBYIOIIINE IIPOIIecC UAN COCTOsSHIE:
(3) a. Jon-as sirg-o grip-u.

John-NOM.SG  be.ill-PST  influenza-INS.SG

‘Nonac 60aea rpunmom.’

b. Jon-as su-sirg-o  grip-u.
John-NOM.SG  PRV-be.ill-PST  influenza-INS.SG
‘Wonac 3a604ea rpurnrom.’

» CemeanpakTupHple Ipedukcanus nam cypdukcanys: NepeBoAUT IAaroabl, 00O3Ha-
Jaloliye MyAbTUIIAMKATUBHBIE IIPOIecCh (COCTOsAIINE U3 CepUM OAMHAKOBBIX IT0ACOOBI-
TUI-KBAHTOB) B I1aro/Abl, 0003HavaloIINe eAMHIYHBIN KBAaHT TaKOTO Ipoliecca:

(4) a. Jon-as kosé-jo. b. Jon-as su-kosé-jo.
John-NOM.SG  cough-PST John-NOM.SG ~ PRV-cough-PST
‘VloHac Kaiasia.’ ‘Vonac KaIlAsHyA.

(5) a. Jon-as knark-é. b. Jon-as knark-telé-jo.
John-NOM.SG  snore-PST John-NOM.SG  snore-SML-PST
‘Wonac xpamea.’ ‘Vonac Bexparaya.”

» UteparusHas cypPpukcanms (laanaiiture 1966; I'erromene 1989: 131-132): mpuMeHsIACH
(moutn) K A100BIM raarodam, A4aéT MpPoOllecCyaAbHBIN rAarol, 0OO3HadalOLINil CepUIO CU-
Tyaluii, KaXkAas 13 KOTOPhIX MOXKeT ObITh OOO3HaueHa MCXOAHBIM I1aTr0A0M:
(6) a. Jon-as ras-é laisk-us.
John-NOM.SG ~ write-PST  letter-ACC.PL
‘Vlonac rucaa mucsMma.” (B KOHKPETHBIV MOMEHT)
b. Jon-as ras-iné-jo laisk-us.
John-NOM.SG ~ write-ITER-PST letter-ACC.PL
‘Vlonac rommcesaa mucbMa.’
(7) a. Jon-as atidar-é lang-us.
John-NOM.SG  open-PST ~ window-ACC.PL
‘Vlonac oTKpbIA OKHa.’
b. Jon-as atidar-iné-jo  lang-us.
John-NOM.SG  open-ITER-PST window-ACC.PL
‘VloHac OTKpBIBaA OKHA <OAHO 32 APYTUM>.
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CaosousMeHNUTeabHBIE VI aHAAMTUYECKME acIleKTyalabHble KaTeTOpun
» XaburyaapHoe mpoirearree (~ Frequentative, Mathiassen 1996a: 9-10; Sliziené 1995: 224;
lentommene 1989: 127-128; Roszko & Roszko 2006):

(8) a. Jon-as atvaZiav-o pas tév-us.
John-NOM.SG ~ come-PST to parent-ACC.PL
‘Vlonac ripuexaa K poauTteasm.’
b. Jon-as daznai atvaZiou-dav-o pas tév-us.
John-NOM.SG ~ often ~ come-HAB-PST to parent-ACC.PL

‘Monac yacTo npuesskaa K poauTeasam.’

» Anaantndeckuit nepdekr/pesyapratus (Geniusiené & Nedjalkov 1988; Sliziené 1995:
224-227):
9) a. J-is (yra) siltai  apsireng-es.

3-NOM.SG.M  AUX+PRS.3 warmly dress.oneself-PST.PA.NOM.SG.M

‘He has dressed himself / is dressed warmly.” (GeniusSiené & Nedjalkov 1988: 370)

b. J-is buv-o siltai  apsireng-es.
3-NOM.SG.M ~ AUX-PST warmly dress.oneself-PST.PA.NOM.SG.M
‘He had dressed himself / was dressed warmly.” (ibid.)

2. O6mme 3aMeuaHMsI 0 KOHTMHYaTUBHOM npeduxce be-

» HecaosooOpasoBaTeapHblil MpepuKe, MPUCOSAVHAIONIUICA cAeBa OT aKIMOHaAbHbBIX
npedukcos (ap(i)-, at(i)-, i-, is-, nu-, pa-, par-, per-, pra-, pri-, su-, uz-).

» PasnoobOpasHble ynoTpeOAeHNs, He TOABKO acleKTyaAbHble; IPaKTUMYecKu He OMNMcaH
(cp. HECKOABKO CTPOK B akageMmueckoi rpammaruke Ulvydas (red.) 1971: 295).

» DTUMOAOTHU: HesICHA, IMEIOIINeCs] TUIIOTe3bl HeYA0BAeTBOPUTEABHEI C CeMaHTIUIEeCKOI
Touku 3peHns. Vaillant 1947 Bozsoaur be- k ApesHeMy npeteputy *be, cp. caas. 05; Fraen-
kel (1962: 38) cBssbiBaeT be- ¢ coto3oMm bet ‘HO’ (< be + tai); Zinkevicius (1981: 195-196) cae-
ayeT 3a OpeHKeseM U OTHOCUT CIOAa >Ke JacTUIlbl be-ne ‘passe’ u T. 11.; Smoczynsky (2007:
51) yectHo nuier “pochodzenie nejasno”.

O ABepTHUB: aHaAUTUYECKass KOHCTPYKIIMS CO BCIIOMOIaTeAbHBIM rAaroAoM biiti ‘ObITh” 1
aKTMBHBIM IpUYacTyeM HacCTOSIero BpeMeHU C oOs3aTeAbHBIM IpedukcoM be- (apyrue
Ha3BaHIU: “HauMHaTeAbHBIe CAOXHBIe BpeMeHa”, Slizien¢ 1961; Ulvydas (red.) 1971: 145-
148, “Continuative”, SliZziene 1995: 227-228, “Thwarted Inceptive”, Mathiassen 1996a: 8-9),
oOO3HavaeT COOBITHE, KOTOpOe Ha3peBalo, HO He ObLAO peaamsoBaHo (“an action which
was potentially imminent but did not ultimately get realized” Kuteva 2001: 78).
(10)  Aldon-a buv-o be-isein-a-nt-i, bet  persigalvoj-o ir  sustoj-o.
Aldona-NOM.SG ~ AUX-PST CNT-leave-PRS-PA-NOM.F but change.mind-PST and stop-PST
‘AapaoHa y>xe cobupaaach yiiTu, HO repelyMada 1 OCTaHOBUAACK.”
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® KonTmHyaTms: cuHTeTHMIecKIe POPMBI CO CAOXKHBIMI ITpedVKcaMy, OAUH 13 KOTOPBIX
be-: te-be- ‘Bcé em€’, ne-be- ‘6oablile He' (eABa YIIOMMHAIOTCS B onmcanmsx, cp. Schleicher
1856: 305-306; Kurschat 1876: 130; Otrebski 1965: 368-369; Mathiassen 1996b: 171-172; Chi-
couene, Skupas 2003: 126; Ambrazas (ed.) 1997: 399, Toabko nebe-).
(11) As ne-be-suprant-u, k-q J-is kalb-a.

I(NOm) NEG-CNT-understand-PRS.1SG ~ what-ACC  he-NOM.SG.M  say-PRS

‘s1 6oabI11e He HOHMMAIO, YTO OH TOBOPUT.
(12) Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-ras-é laisk-us.

when I(NOM) come-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-write-PST letter-ACC.PL

‘Koraa s npumeéa gomon, Kasnc Bcé emé nmcaa nmcoma.”

© “YHuBepcaabHOe” ynorpeOaeHne B 00OOIIEHHO-YCTYIINTEABHBIX KOHCTPYKIIUAX C BO-
MPOCUTEABHBIMY MECTOVMEHVIMIL:
(13) Kur be-bii-Cia-u, visada ilg-i-uo-si savo krast-o.
where CNT-be-SBJ-1SG always long-PRS-1SG-RFL own land-GEN.SG
‘T'ae Obl 51 HU OB, Bceraa cKydalo 1o csoeMy kpaio.” (LKT)
(14) Tai buv-o Zmog-us, kur-is k-g be-susitik-es,
it be-PST man-NOM.SG ~ which-NOM.SG.M who-ACC  CNT-meet-PST.PA.NOM.SG.N

pirmiausia kalb-a apie savo  problem-as.
first.of.all talk-PRS about own  problem-ACC.PL

‘D10 OBLA YeA0BeK, KOTOPBIIL, KOTO OB OH HI BCTPETNA, B IIEPBYIO O4epeAb TOBOPUT O
csonx npobaemax.” (LKT)

O “DMparmaeckie” ynorpedaeHns ¢ HesICHBIM CeMaHTHYeCKIM BKAa40M npedukca:

(1) B KOHTeKCTax BBIpakKeH!I CO 3Ha4eHMeM MaAOol CTeIIeHI:

(15) Ir wis délto "las-as nikotin-o, kur-is arkl- uzmus-a”
and nevertheless drop-NOM.SG nicotine-GEN.SG which-NOM.SG.M horse-ACC.SG  kill-PRS
siandien nedaug k- be-ggsdin-a. (LKT)
today few who-ACC.SG CNT-frighten-PRS
‘U1 BCE >Ke «KaIlAs HUKOTMHA, KOTOpasl yOuBaeT A0IIaAb» CETOAHS MaAo KOro Iyraer.’
(16) Dabar jau seniai  be-laiki-a-u  rank-ose  kamuol-j.

now already long.ago CNT-hold-PST-1sG hand-LOC.PLball-ACC.SG

‘/laBHO yXe 51 He gep>kaa B pykax msa4.” (LKT)
(ii) c mpryacTUAMM HACTOAIIETO BpeMeH!, Cp. CAeAyIoliye IIpuMepsl 13 cka3ku «Eap xo-
poaeBa yxKenm»:

(17) Ziar-i  jauniausi-oji Egl-é — j-0s ritb-uose
look-PRS  youngest-NOM.SG.F.DEF Egle-NOM.SG  3-GEN.SG.F clothes-LOC.PL
Zalt-ys be-gul-js.

grass.snake-NOM.SG ~ CNT-lie-PRS.PA.NOM.SG.M
‘Tasaut Maaaias Orae — B €€ 04eXKAax AeXKUT yx!

(18) ... gegut-é j-iems kukuo-ja  netikr-q nuotak-q be-vez-a-nt ...
cuckoo-NOM.SG ~ 3-DAT.PLM  cuckoo-PRS fake-ACC.SG bride-ACC.SG  CNT-carry-PRS-PA
‘... KYKyIIIKa MM KYKyeT, UYTO OHI Be3yT HeHaCTO:AIIYIO HeBecTy.’
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1i1) B putopmueckmux (?) BOIIpocax € IIpecyIIo3niier OoTpuIiaTeAbHOTO OTBeTa:
? y

(19) O jaun-oji poezij-a  — ar j-i be-susikalb-a su
and young-NOM.SG.DEF poetry-NOM.SG Q 3-NOM.SG.F  CNT-agree-PRS with
didZi-gja apsupt-imi?

big-INS.SG.F.DEF encirclement-INS.SG
‘A MOa0as1 IOD31UA — Pa3Be OHa HaXOAMUT OOIIMIA S3BIK C OOABIINM OKpY>XKeHuem?’
(LKT)
O “Ilyctroe” ynorpebaenne ¢ pedAeKCUBHBIMU MPUYaCTUAMI: Tpe@UKC BbI3BIBAET «IIe-
peckok» pedAeKCUBHOTO IT0Ka3aTeAs -si B IIO3ULINIO Iepel ocHOBOM (cM. Stolz 1989), uto
M03BOAsIeT M30eKaTb MOP(POHOAOTMIECKUX CAOXKHOCTEN, BO3HMKAIOMINX IIPU KOHTaKTe
aABeKTUBHBIX (paekcuii ¢ pedaekcusHBIM rTocTgukcoM (Ambrazas (ed.) 1997: 348):
(20) a. juok-igs-is b. be-si-juok-ia-nci-o // #juokianciosi
laugh-PRS.PA.NOM.SG.M-RFL CNT-RFL-laugh-PRS-PA-GEN.SG.M
> B a0Kaage peub oia€T o0 aBepTuBe @ 1 KOHTUHYaTuBe @, Kak HanboAee OTYETAUBBIX
C CeMaHTMYeCKOl TOUKM 3peHms 1 Hanbo.1ee ITI0APOOHO 1CCAeJ0BaHHbBIX YIIOTPeOAeHUX.

3. AsepTUB

Kuteva (2001: 78): “an action which was potentially imminent but did not ultimately get
realized”. PasHoBuaHOCTS aHTHpe3yabTaTuBa, cM. Ilaynrsan 2001.

BoArAPCKUI: wisx da + V (Macaos 1981: 260-261)
(21) wax da nadua

‘s 9yTh He ynaa’

DPAHLIY3CKUIN: failir + Vinf

(22) ... et ¢a a failli amener une rupture entre ma femme et moi. (Maupassant, Bel ami: 15)
‘..M DTO UyTb He MPUBEAO K MOeMY pa3pbIBY C >KeHOI1."

/lUTOBCKMII MaTepuaa B TUHoAormdeckom mccaegosanum T. Kyrepoir He paccMaTpuBaert-
cs1, XOTs1 KoOHCTpyKIus (10) siBasieTcss TMIIMYHBIM IpeAcTaBUTeAeM aBepTUBa.

Mop¢ocunTakcdeckme XxapakKTepUCTUKN

» BcriomoraTeapHBIN I1aroA 4Yallle BCEro BLICTyIIaeT B IpeTepuTe, peske B HpoIlealieM
MHOTOKPaTHOM BpeMmeHMU (23),11 HMKOT4a He BBICTyIIaeT B IIpe3eHce (24), B COOTBETCTBUM C
TUIoAorndeckumu cporicrsamu aseptusa (Kuteva 2001: 84): imminence, pastness, counterfac-
tuality.

(23) Kai  j-ie atei-dav-o miis-y  kvies-ti,  mes jau
when 3-NOM.PL.M come-HAB-PST we-GEN invite-INF we(NOM) already
bii-dav-o-me be-ein-q is nam-y.

AUX-HAB-PST-1PL CNT-g0-PRS.PA.NOM.PL.M from home-GEN.PL
’Koma OHU IIPUXOANAN ITpUTAalIaTb HaC, MblI yoKe co61/1pa/11/1c13 BBIXOAVITH U3 ,ZI,OMy.I
(Slizieneé 1995: 228)
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(24) *Jon-as yra be-atidar-gqs lang-q.
John-NOM.SG AUX+PRS.3 ~ CNT-open-PRS.PA.NOM.SG.M window-ACC.SG
> llpuBoauMBble B rpaMMaTMKax IIPUMepPBl CO BCIIOMOTaTeAbHBIM I1aroA0M B OyAyIieM
BpemMeHH (25) naAmu B cocAaraTeAbHOM HaKAOHeHMU (26), TPaKTYIOTCsI HOCUTeASMH Kak yc-
TapeBIlye 1 B AI000M cAydae He HeCyT aBepTMBHOIO 3HaUeHN:
(25) AS  Dbi-si-u be-mieg-qs, kai  atei-s-i man-gs guldy-ti.
I(NOM) AUX-FUT-1SG  CNT-sleep-PRS.PA.NOM.SG.M when come-FUT-2sG I-GEN  put.to.bed-INF
‘41 y>xe Oyay criaTh, KOTAa Tl IPUAEIIb MeHsA yKAaAbiBaTh. (Ambrazas 1997: 250)

(26) K-o J-is lauk-¢  si-o laik-o ne-ved-gs,
what-GEN 3-NOM.SG.M  wait-PST  this-GEN.SG.M  time-GEN.SG NEG-marry-PST.PA.NOM.SG.M
bii-ty  be-tur-is Seiminink-e!

AUX-SB]  CNT-have-PRS.PA.NOM.SG.M housewife-ACC.SG
“Uero OH a4, BCEé DTO BpeMsI He JKeH:ICh, y>Ke Oblaa Obl y Hero xoasiika!” (ibid.: 258)

> TeMm He MeHee, TaKe yIIoTpeOAeHMsI MOTYT IIPOANUTH CBET Ha IIPOMUCXOXKAEeHIe aBepTHBa
(cm. Ulvydas (ed.) 1971: 146). AsepTuBHBIE KOHCTPYKIINI, IO BCEIT BUAVMOCTY, BOCXOAST K
IIPOTPeccUBHBIM (progressive), KOTOpble OTMe4YeHbl B 3allalHOAUTOBCKUX AUaleKTax U B
PaHHMX CTapOAMTOBCKUX TeKcTax, cM. AmOpasac (1990: 180-181). I[Tpumep (27) aeMoHCT-
pUpyeT BO3MOXKHBIN «CeMaHTUYeCKUII MOCTUK» MeXAy «(POKyCMPOBaHHBIM IIPOTpeccu-
BOM», BBIPa’KaloOIUM AAUTEABHYIO cUTyaluio Ha ¢poHe ToueuHoit (Bertinetto et al. 2000:
517), n aBepTuBOM (28):

(27) Tawa tarn-as buw-a be-gan-ans aw-is sawa
your servant-NOM.SG  AUX-PST CNT-pasture-PRS.PA.NOM.SG.M sheep-ACC.PL  his
Tiew-o, ir  ateij-a Lew-as.

father-GEN.SG and come-PST  lion-NOM.SG
‘Pab TBOI mac oBel] y OTIla CBOETO, U IIPUXOANT A€B... (V[.BpeTKyHaC, IIepeBOJ, AI0Te-
panckon bubaun 1579-1590, 1 Lap 17:34, nur. no AmOpasac 1990: 181)

(28) curyanms aamaach, HO Oblaa IpepBaHa — CUTYyaIl/sl He peaAn3oBalach

> ABepTIB MOXKeT yHOTpeOAsAThCSI B HePMHUTHBIX ITpeAuKaIuX, Takux Kak Accusativus-
cum-Participio:

(29) Mac-ia-u  Kaz-j buv-us  be-nukrint-a-nt-j
see-PST-1SG ~ Kazys-ACC.SG AUX-PST.PA CNT-fall-PRS-PA-ACC.SG.M
ir  atbég-a-u j-am padeé-ti.

and come.running-PST-1SG ~ 3-DAT.SG.M help-INF
‘4 Buaea, xak Kasuc ayTh He ynaa, 1 moadexkaa IoMods emy.”

B3anmMogericTBme ¢ acIeKTyaabHBIMM KAaCCaMy

/luTOBCKasl aBepTMBHASI KOHCTPYKIMS MHTEPeCHa TeM, YTO B Hell OAVIHAKOBO ITPOSIBASIOT
ce0s1 I1aroAbl ¢ «IIPOTUBOIIOAOKHBIMI» aKIIMOHAABHBIMIU XapaKTePUCTUKAMIUL: TAaroAsl,
oOO3HavaIIme AANTEABHBIMY CUTYallUM, U I1aroAsl, 0OO3HaYaIoIIe CIIOHTAaHHBIE MO-
MeHTaAbHble COOBITILS.
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AxnmonaabHbIV Kaacc MHTepripeTranus apepTusa |(Ne mpu-
Mepa

CraTtuBHBINI noArotToButeabHast ctaaust  [(30)
ITporeccyaabHbIN, TUII a |[IOATOTOBUTeAbHas cTaanus  |(31)
IIponieccyaapnsiit, Tui b [moarorosureasHas cragus — |(23), (32)
MomMeHTaABHBIN, TUII @ |TIOATOTOBUTEABHASA cTaaus  |(29), (33)

MowmeHTaAbHBIN, TUII b [ITpOIIecc (34), (35)
[Ipeaeannblit Iporecc (36)
» CTaTUBHBIIL:
(30) As buv-a-u be-klaus-a-nt-i muzik-os,
I(NOM) AUX-PST CNT-listen-PRS-PA-NOM.SG.F music-GEN.SG
kai  kiem-e pasigird-o  triuksm-as.

when yard-LOC.SG  beheard-PST  noise-NOM.SG
"s1 cobupasack caymiaTh My3bIKY, KOTa BO ABOPe ITOCABIIIAACS IIIyM.”

> Ilpo1eccyaabHblV MTHT€pEHTHO-HEIIpeAe AbHBIIL:

(31) AS  buv-a-u be-dirb-gs, kai  netikétai atvaziav-o  draug-as.

I(NOM) AUX-PST ~ CNT-wOrk-PRS.PANOM.SG.M when unexpectedly  arrive-PST friend-NOM.SG

“s1 cobupazcsa HadaTh paboTaTh, KOTAa HEOKUMAAHHO IIpuexaa Apyr.
> IlporneccyaabHbIl MHI€PEHTHO-TIpeAeAbHBII:

(32) As buv-a-u be-ras-gs laisk-us, kai  suskamb-o telefon-as.

I(NOM) AUX-PST CNT-write-PRS.PA.NOM.SG.M letter-ACCPL ~ when  ring-PST phone-NOM.SG

‘41 cobupazcs nmmucartsb M1cbMa, KOTAa IMO3BOHNA TeAeoH.”

» MomeHTaAbHBIN Oe3 IIpeABapUTeAbHOTO IIpoIiecca:

(33) —Man  ¢ia patink-a, —  pagaliau, kai  jau buv-a-u
I(DAT)  here like-PRS finally when already  AUX-PST-1SG
be-uzZmirst-gs miis-iy buvim-g, pasak-é, — bet...
CNT-forget-PRS.PA.NOM.SG.M we-GEN existence-ACC.SG  say-PST but

‘MHe 34ech HpaBUTCsI, — HAKOHeIl, CKa3a OH, KOTrJa s y>Ke IIOUTH 3a0blA O Hallle Cy-
mecrsoBaHny, — Ho...” (LKT)

» MoMeHTaABHBIN C npeABapmUTeAbHBIM IIPpOLIECCOM (HpOI/ISBOAHLII?I OT MHI€PEHTHO-

IIpeAeAbHOIO IIPOIIecCyaabHOTO, Cp. (32)):

(34) AS  buv-a-u  be-pa-ras-qs tau laisk-q,  kai  baig-é-si  rasal-as.
I(NOM) AUX-PST-1SG ~ CNT-PRV-write-NOM.SGM  you(DAT) letter-ACC.SG when end-PST-RFL  ink-NOM.SG

‘Sl mouTu Harmcaa rede IIMCbMO, KOT4a KOHUYMANCDH LIepHI/I/la.,

(35) Aldon-a buv-o be-perplauk-ia-nt-i Nemun-q, bet  nuskend-o.

A.-NOM.SG AUX-PST CNT-swim.across-PRS-PA-NOM.SG.F Neman-ACC.SG but drown-PST
‘AaaoHa Y>Ke IO4YTHU Ieperiabiaa Hewman, Ho yr0HyAa.’

» IlpeaeabHblit:

(36) Penkt-q valand-q Jon-as buv-o be-parein-qs namo,
fifth-AocC.sG hour-ACC.SG  John-NOM.SG = AUX-PST CNT-return-PRS.PA.NOM.SG.M  home
kai  j-am paskambin-o is darb-o.
when 3-DAT.SG.M call-PST from work-GEN.SG

‘B 1B yacos VoHac y>xe mouTy OpUIIEA 40MOI, KOT4a eMy IO3BOHIUAY C pabOTHI.”
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» IlogobHOe pacripeseeHie BIIO/AHE eCTeCTBEHHO: aBepTUB ODO3HayaeT cOOBITHE, KOTO-
poe HaspeBalo, HO He peaAn30Bal0Ch, U TaKoe COObITHEe — AMOO KOHeYHas TOukKa IIpe-
AeapHON cutyauuu, puc. (37a), anO0 HadaabHas TOYKa AAUTEABHON cUTyalum (IIporiec-
ca/cocrossans), puc. (37b). OaHaxko, BaKHO MMeTh B BIAY, YTO I1arol MOXKET IOAy4NUTb
MIPOIleCCHOe MPOYTeHNEe B aBepTIBE, TOABKO €CAM OH OOO3HadaeT pealbHOe AOCTIVKeHIe
npeJeaa, a He «BUPTyalbHOe», KaK MHI€pEeHTHO-IIpejeAbHble IIpolleccyalbHble IAaroAbl,
puc. (37c). CoueTaeMOCTh C aBepTUBOM, TeM CaMBIM, SIBAsIETCs eIllé OAHUM apTyMeHTOM B
IOAb3Yy MOMeIeHNs] MHIePEeHTHO-TIpeJeAbHBIX U MHIepeHTHO-HellpeAeAbHBIX IPOIleccy-
AABHBIX I1ar0A0B B OAVMH aKIIMOHAABHBIN KAacC.

(37)a.  AsepTus b.  Aseprus c. ABepTuB
/_ T o«

4. KoHTHyaTns

FpaMMaqueCKaﬂ KaTeropu:si, B eBpOHEIv/ICKI/IX SI3bIKaX (B TOM 4YICJA€ B OAVIKAVIIeM poACT-
BEHHIKEe ANMTOBCKOIO — /laTI)IH_ICKOM) MOp(l)OAOFI/IquKI/I He BbIpa’karomascs. C tunoaoru-
4eCcKOM TOYKU 3peHII He 113y4dalach.

MopdocunTakcndeckne XapakTepuCTUKIA

> OrnpejeaéHHas cTerieHb MOP(OAOTMIECKOI MAMOMaTu3auuu: te-be- u ne-be-, crporo ro-

BOp:I, Ha CMHXPOHHOM YPOBHE He I0Ay4alOTCsl KOMITIO3UIIMOHAABHBIM COYeTaHMeM fe- 1an

ne- + be-:

O xots1 npeduKc fe- HMIMPOKO yHOTpeOAseTCsl OTAeAbHO, B CBOMX He3aBUCUMBIX yIIOTpeO-
A€HISX OH He VMeeT 3HadeHNs I0AO0XUTeABHOI moasipHOcTH (cM. Mathiassen 1996b:
171-172; Arkadiev 2010); Borrpoc o mpoucxoxxaeHun te- B tebe- auckyccuonen; Fraenkel
(1965: 1071), Zinkevicius (1981: 198) cBaA3bIBaIOT BCce KpaliHe pa3HOPOAHBIE yIoTpeD.e-
HUS te- ¢ AeMKTIYecKol Jyactuileil ‘BoT, 3gaecy’; Ostrowski 2010 nmpuBoaut ydeanrean-
HBle apTyMEeHTHI B I10Ab3y TaKOTO IIPOMCXOXKAeHNe te- B tebe-, 0AHaKO DOaee OCTOPOsKeH
B TPAaKTOBKe APYTUX yIIOTpeOAeHmii te-.

@® be- B cocTaBe KOHTMHYATUBHBIX (POPM BpsIA A MOKET OBITh O4HO3HAYHO OTOXKAECTBAEH
C KaKIM-A100 APYTUM U3 IIepPeYrCAeHHBIX B II. 2 yIIOTpeOAeHmIi DToro npedukKca;

© HecMoOTps Ha TO, 4TO B cTapoAnTOBCcKMX Tekcrax XVI-XVII BB. be- Mmor ynmotpe0AsThCS B
KOHTMHYyaTHBHOM 3HaueHny, HaumHas ¢ XVIII B. BapuaHT tebe- craHOBUTCA AOMUHMU-
pytomuM (cMm. Ostrowski 2010); TeM caMbIM, IPOMU3OIIEA ITepPexXo OT «UKOHUYECKOTO»
COOTHOIIEHMSI be- vs. ne-be- K «<HEMKOHMYECKOMY» COOTHOLLIEHMIO tebe- vs. nebe-;

O noBejeHue MOA0XKNUTEALHOTO (tebe-) 1 oTpuliaTeabHOTO (nebe-) BapMaHTOB KOHTMHYaTH-
Ba He IO/AHOCTHIO apaAAeAbHO, IPUYEM DTO pa3Andyie He MOXKeT ObITh CBe4eHO K IIpo-
TUBOIIOCTaBAEHUIO IT0A0KNUTEAbHON/OTpUIlaTeAbHOM ITOASPHOCTI.
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» OrpannyeHHas TpaHCKaTeropuaAbHOCTb: KOHTMHYaTUB COYeTaeTCsl He TOABKO C IAaro-
Aamu, HO U ¢ mpuaarateapHeiMu (38)—(40), B ToM uyncae arpuOyTusHbIMU (40):

(38) Praéj-o 40  met-y, Brigitte Bardot mit-as te-be-gyv-as.
pass-PST year-GEN.PL myth-NOM.SG  POS-CNT-alive-NOM.SG.M
‘TIpomiao 40 aet, a Mud bpuaxut bapao scé eme >xus.” (LKT)

(39) Taciau  buv-im-as cianusistové-jo is  ties-y ne-be-sald-us.

however BE-NML-NOM.SG  here become-PST  from truth-GEN.PL  NEG-CNT-sweet-NOM.SG.M
‘Oyks. Ognako nmpeObIBaHMe 34€Ch CTaA0 U BIpasay 0oaee He caaaxum.” (LKT)

(40) Men-q  galima kur-ti i panaudot-y ir  civilizacij-os progres-ui
art-ACC.SG possible create-INF  from utilized-GEN.PL and civilization-GEN.SG progress-DAT.SG
ne-be-aktuali-y medziag-y ir  gamini-y.

NEG-CNT-urgent-GEN.PL  material-GEN.PL and article-GEN.PL
‘VIcKyccTBO MOXKHO CO3/4aBaTh U3 y>Ke MCI0Ab30BaHHBIX 1 He HY>KHBIX 00aee Aas
Iporpecca UMBUAM3an U MaTepnuaaos u rnpeamertos.” (LKT)

> Ilpedukcel, a He MPOKAUTUKM MAM YaCTUIIBL, ITOCKOABKY, ITOAOOHO aKIJMOHAaAbHBIM
rpesep0Oawm, (41b), BBI3BIBAIOT «IlepecKOK» ped1eKCUBHOTO Iokazarteas (41c-d):

(41)a. dziaug-é-si b. ap-si-dzZiaug-é
rejoice-PST-RFL PRV-RFL-rejoice-PST
‘pagoBaacs’ ‘obpagoBaacs’

c. te-be-si-dZiaug-é d. ne-be-si-dziaug-é
POS-CNT-RFL-rejoice-PST NEG-CNT-RFL-rejoice-PST
‘BCé e1€ pagosaacs’ ‘Doablire He pagoBaAacs’

» OaHako cyIecTByeT yactuiia nebe (II0-BUAMMOMY, BTOPUYHAsI 110 OTHOIIEHUIO K IIpe-
duKkcy), coueTaromasics co cA0BaMM AIOOBIX JacTell pedrs; aHaAOTMYHON JacTulbl *tebe He
CYIIIeCTBYeT.
(42) Es-u Indij-oje, jau nebe  Tibet-e.

be:PRS-1sG India-LOC.SG  already no.more Tibet-LOC.SG

J1 B Inanm, y>xe 6oabire He B Tubere.” (LKT)

> Ilpeduxkcsr tebe- n nebe- cB06OAHO codeTarOTCs C HePUHNTHBIMI I1ar0ABHBIMYU (popMa-
Mu: ¢ MHQUHUTHBOM (43), ¢ aTpuOyTUBHBIMU IIpudacTusMmu (44), ¢ npeAMKaTUBHBIMU
npryacTusiMyu B KOHCTpyKum:AXx Nominativus-cum-Participio (45a), Accusativus-cum-
Participio (45b), n Dativus-cum-Participio (46), c konsepoom (47).

(43) Ne kart-o ne-suabejo-ja-u dél savo apsisprendim-o
noteven time-GEN.SG  NEG-doubt-PST-1SG because ones.own self.determination-GEN.SG
ne-be-dalyvau-ti rinkim-uose.

NEG-CNT-participate-INF  election-LOC.PL
“s1 a1 pa3y He yCOMHIACS B CBOEJI pellIIMOCTH 00Ablle He yJacTBoBaTh B Bbioopax.” (LKT)

(44) ... tai  stipr-us sukrétim-as dar te-be-gyven-a-nt-iems
this  strong-NOM.SG.M shock-NOM.SG still POS-CNT-live-PRS-PA-DAT.PL.M
prieskari-o karinink-ams.

pre.war-GEN.SG military.officer-DAT.PL
‘... 9TO CUABHBII IIOK AAsI BCE eII€ KUBYIUX oPpuiiepos 4080eHHBIX BpeMéH.” (LKT)
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(45) a. Kaz-ys sak-¢  te-be-gyven-qs Siauli-uose.
Kazys-NOM.SG say-PST POS-CNT-live-PRS.PA.NOM.SG.M Siauliai-LOC.PL
‘Kasuc ckaszaa, 9yTo oH Bc€ emé XuseT B Illayase.’
b. Zin-a-u Kaz-; ne-be-gyven-a-nt  Siauli-uose.
know-PRs-1SG Kazys-ACC.SG NEG-CNT-live-PRS-PA Siauliai-LOC.PL
‘41 snaro, uro Kasuc 6oapire He xuBéT B [layase.”
(46) Tok-s priezod-is buv-o  paplit-es Rom-oje dar
such-NOM.SG saying-NOM.SG ~ AUX-PST  spread-PST.’ANOM.SG.M Rome-LOC.SG  still
te-be-gyven-a-nt  Si-am filosof-ui patriot-ui.

POS-CNT-live-PRS-PA  this-DAT.SG.M  philosopher-DAT.SG  patriot-DAT.SG
‘Takast moropopka Oblaa pacrpocTpaHeHa B PumMe ernné mpu >xusHm sToro ¢puaocoda-

narpuota (0yxs. Bcé emé xxusyiieMy).” (LKT)

(47) Kunigaiksci-ai ir  kit-i didziun-ai,  ne-be-bijo-dam-i jau
prince-NOM.PL and other-NOM.PLM lord-NOM.PL  NEG-CNT-be.afraid-CNV-PL.M  already
popiezi-aus,  lup-o baznyci-as ir  kliostori-us...

Pope-GEN.SG strip.off-PST  church-ACC.PL and monastery-ACC.PL

HA3bS N I'ie MarHaTbl, OOAbIIle He OOsCH 11aIlbl, I'PaOnAN IIePKBIM I MOHACTbI-
‘K , 0 0 ITamsr, rpad

P

u..” (LKT)

» Couerasch ¢ aHaautudeckumu ¢opmamu, tebe- n nebe- MOTyT IIPUCOEAMHATLCA KaK K

BCIIOMOTraTeAbHOMY I1aroay, Tak 1 K Ipm4acTuio: B pe3yAabTaTliBe€ B aKTMIBHOM 3a40Te (48),

B ITaCCMBHOM 3aAore (49), a Taxxe B KOHTp(aKTUBHBIX KOHCTpyKIusaAX (50) — Oe3 ouesua-

HBIX pa3/u/1q1/u71 B 3HaAaUYE€HIN.

(48)a.

(49)a.

(50) a.

Kai paréj-a-u, Kaz-ys te-be-buv-o iSéj-es.
when  return-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-AUX-PST g0.0ut-PST.PA.NOM.SG.M
oyxe. ‘Koraa s mpumeéa, Kasuc Bcé emé On1a ymearn.”

. Kai paréj-a-u, Kaz-ys buv-o te-be-iséj-es.

when  return-PST-1SG Kazys-NOM.SG AUX-PST POS-CNT-go.out-PST.PA.NOM.SG.M
‘=27a’

Kai paréj-a-u, lang-as ne-be-buv-o atidary-t-as.

when  return-PST-1sG window-NOM.SG ~ NEG-CNT-AUX-PST open-PST.PP-NOM.SG.M
‘Koraa st mpu1éa, okHo 004abIlle He OBL10 OTKPHITO.”

. Kai paréj-a-u, lang-as buv-o ne-be-atidary-t-as.

when  return-PST-1sG window-NOM.SG ~ AUX-PST NEG-CNT-open-PST.PP-NOM.SG.M
'=28a’

Jeigu  Kaz-ys pernai  te-be-bii-ty gyven-gs Vilni-uje,
if Kazys-NOM.SG  last.year POS-CNT-AUX-SB]  live-PST.PA.NOM.SG.M  Vilnius-LOC.SG
mes bi-tumeé-m  susitik-e.

we(NOM)  AUX-SBJ-1PL meet-PST.PA.NOM.PL.M
“Ecam 6p1 B mporaoM roay Kasmuc >xma B Buapaioce, Mbl ObI BCTpeTHANCSH.”

. Jeigu  Kaz-ys pernai  bi-ty  te-be-gyven-gs Vilni-uje,
if Kazys-NOM.SG  last.year ~AUX-SB] = POS-CNT-live-PST.PA.NOM.SG.M  Vilnius-LOC.SG
mes bi-tumeé-m  susitik-e.

we(NOM)  AUX-SBJ-1PL meet-PST.PA.NOM.PL.M

‘=29a’

10
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CemaHTHKA U KOM6I/IHaTOprIe OrpaHNvIeHms1

» KonTtunyartnsHbsie pOpMBI B 00IIIeM caydae coAepsKaT IPeCYIIO3UIINIO, YTO CUTYyaIIVL,

oOo3HayaeMasl I1aroAoM, MMela MecTO B HeKOTOPbIII MOMEHT t1 40 TOYKM OTCuéTa, U ac-
CepIMIO, YTO B TOUKe OTCYéTa (to) DTa cuTyarus nmeeT MecTo (tebe-) mam He UMeeT MecTa
(nebe-).

» /AMTOBCKIII KOHTUMHYaTUB Ha tebe- HaKAaAbIBaeT 4OIIOAHUTEABHOE OrpaHMYeHue: CUTya-
11 AOAKHA OBITh HeIIpephIBHA MeXXAy 00OMMM MOMeHTaMI HaOaodeHus (tebe- He nMeeT
3HayeHus ‘erme pas’).

I3 takoir GpopMyAUPOBKU cAeayeT, 4To tebe- coueTaeTcs AMUIIL C OOO3HAYEHMSIMU CUTYya-

LM, UMEIOIIX AAUTeAbHOCTb. HarmpoTus, nebe- He nMeeT Takoro orpanmndenus, cp. (51) u

aHa/AOIMYHOe IT0BeAeHNe PYCCKUX 0OCTOSATEABCTB 6C¢ euyé U 00AbLLe He:

(561) Motin-a paliet-é  rank-a j-0 koj-as, j-is ne-be-kriip-telé-jo.
mother-NOM.SG  touch-PST hand-INSSG 3-GEN.SGM  leg-ACCPL  3-NOM.SGM  NEG-CNT-start-SML-PST
‘Matb 40TpOHYyAach pyKOil 40 €r0 HOT, OH Ooab1ite He B3Aporaya.” (LKT)

» Kontunyatnus Ha tebe- codyeraercst ¢ popMaMm IpeTepuTa Iaaroaos craTtusHoro (52),
nporieccyaapHoro (53), B ToM uncae ¢ uteparnsaMm Ha -iné- (54), u maxoatusHoro (55) ak-
LIMOHAABHBIX KAaCCOB, I He codeTaeTcs ¢ popMaMi IIpeTeprTa MOMEHTaABHBIX (56) U Ipe-
AeabHbIx (57) r1aroaos.:
(52) Kai as paréj-a-u, vaik-as te-be-miego-jo.

when I(NOM) return-PST-1SG child-NOM.SG ~ POS-CNT-sleep-PST

‘Koraa s1 ipuiéa 4oMoi, peOEHOK Beé eré craa.’
(53) Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-ras-é laisk-us.

when I(NOM) return-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-write-PST letter-ACC.PL

‘Koraa s npumeéa gomon, Kasnc Bcé emé nmcaa nmcobma.”
(54) Kai as vél  atéj-a-u, Kaz-ys te-be-atidar-iné-jo lang-us.

when I(NOM) again come-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-ITER-PST ~ window-ACC.PL

‘Koraa s1 cHoBa npuinéa, Kasuc Bcé emjé oTkpsiBaa okHa.'
(55) As  te-be-suprat-a-u,  k-q j-is kalbé-jo.

S:NOM  POS-CNT-IIOHATB-PST-1SG 4TO-ACC.SG 3-NOM.SG.M TOBOPUTH-PST

‘41 BC€ emm1€ moHmMMada, 4Td oH ropopua.’
(56) *Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-pa-ras-é laisk-q.

when I(NOM) return-PST-1SG KAZYS-NOM.SG POS-CNT-PRV-write-PST  letter-ACC.SG
(57) *Kai as paréj-a-u, vaik-as te-be-uzmig-o.

when I(NOM) return-PST-1SG child-NOM.SG = POS-CNT-fall.asleep-PST
» OrpaHnyeHNe Ha cOUeTaeMOCTb KOHTMHYaTlBa ¢ 00O3HaYeHIUAMY CUTYallil He sIBAseT-
cst AekcdeckuM. C IIpeAeAbHBIMM UM MOMEHTAABHBIMU TAarodaMm tebe- He codeTaeTcs
AUIIb B IIPOCTOM HpoieanieM spemenn (56), (57), (58a), oaHako ero coyeTaHms C IIpe3eH-
COM 1 XabMTyaAbHBIM IIPOIIIeAIINM TeX Ke raaroaos (58b,c), (59) BrmoaHe AOMyCTUMBL
(58)a. *Kaz-ys te-be-atidar-é lang-q.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PST window-ACC.SG

11
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b. Kaz-ys te-be-atidar-o lang-q pries  uzmig-dam-as.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PRS window-ACC.SG before  fall.asleep-CNV-SG.M
‘Kasnc Bcé erié oTKpbhIBaeT OKHO Ilepe/, CHOM.

c. Kaz-ys te-be-atidary-dav-o lang-q pries  uzmig-dam-as.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-HAB-PST ~ window-ACC.SG  before  fall.asleep-CNV-SG.M
“Kasuc Bcé emjé mmea OOBIKHOBeHIe OTKPBIBaTh OKHO Iepe/, CHOM.”

(59)a. Tév-as te-be-parein-a namo  desimt-q valand-q.
father-NOM.SG POS-CNT-return-PRS ~ home  tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG
‘Orens Bcé emé npuxoaut gomoii B 10 gacos.”

b. Pernai tév-as te-be-parei-dav-o namo  desimt-q valand-q.
last.year = father-NOM.SG POS-CNT-return-HAB-PST ~ home tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG
‘B mpo1iaom roay orels Bcé erne npuxoaua gomoin s 10 vacos.

> KoHTHHYyaTB MOXeT MPUCOeAMHATLCS «IIOBePX» XabUTyaAbHOTO oIleparopa, MpUIEM
KaK MOp¢0A0TMIecK) BBIPa>keHHOIO (B IpOIIeAllleM BpeMeHN), TaK U «CKPBITOTO» (B Ha-
crosIeM). XaOuUTyaauc mpespallaeT CUTyaluio B AAUTeAbHYIO, cp. Vikner 1994, Tem ca-
MBIM CO34aBasl yCAOBUS AAs IPUCOeAVHEHNSI KOHTMHYyaTHBa.

» C raaroaamm, KOTopble caMm I10 cebe 00O3HavaIOT AAUTeAbHBIE CUTyallUu (IIporieccy-
aAbHBIe U CTaTMBHBIE), cOYeTaHle KOHTMHYyaTyBa C XaOUTyaAlICOM MOXKeT MMeThb ABe VH-
TepIpeTarmn:

Konrtunyarus > Xaburyaauc:
(60)a. Pernai tév-as te-be-dirb-dav-o nakt-imis.

last.year  father-NOM.SG POS-CNT-work-HAB-PST night-INS.PL

‘B mpomiaom rogy orers Bcé ernié paboraa 1o HodaM.” <oH paboTaa IO HoYaM U

paHblIe>

Xaburyaanc > KoutunyaTtus:

b. Pernai, man paréj-us, tév-as te-be-dirb-dav-o.
last.year =~ I(DAT) return-PST.PA father-NOM.SG POS-CNT-work-HAB-PST
‘B nipo1110m roay, Koraa s BO3BpaliiaAcs 4OMOI, OTel] Bcé emlé paboraa.

AHazorm4yHas ABOVICTBEHHOCTb HaDAI0AA€TCsI U B HACTOSIIIIEM BpeMeHIL:
Konrunyarns > Xa6MTya/mc

(61)a. Siemet tév-as desimt-q valand-q ne-be-dirb-a.
this.year ~ father-NOM.SG tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG =~ NEG-CNT-work-PRS
‘B aTOM roay oreri 6oapie He padoraet B 10 yacos.” <a paHbIle paboTaa>

Xa6I/ITya/H/IC > KOHTI/IHyaTI/IB

b. Sit-as knygyn-as astunt-q valand-q ne-be-dirb-a.
this-NOM.SG.M bookstore-NOM.SG ~ eighth-ACC.SG hour-ACC.SG ~ NEG-CNT-work-PRS
“DTOT KHVKHBIV MarasyH B 8 4acoB y>Ke He pabOoTaert.’

» IlpeacraBasieTcs, 4To MOp¢OAOTMIECKM BhIpa’keHHas ABOVICTBEHHOCTh KOHTHMHYyaTHBa
110 OTHOLIEHMIO K aHaauTndeckuMm popmam (48)—(50) oObsacHseTC TeM Ke (PaKTOpOM —
CIIOCOOHOCTBIO KOHTHMHYaTBa IIPUCOEANHATHCS KaK HIKe, TaK M BBIIIIe HEKOTOPHIX acIlek-
TyaAbHBIX OIIE€PaTOPOB.

12
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®opmel Tuna tebe-iséjes ‘Bcé emé yureammn’, oOpasoBaHHBIE OT IpeAeAbHBIX I MOMeHTaAb-
HBIX I1aroA0B, TOBOPAT O TOM, 4TO IpudJacTue iséjes 34ech 00O3HaYaeT 4AUTeAbHYIO CUTYya-
IIMIO, @ UMEHHO pe3yAbTHpPYIOllee COCTOsIHIE COOBITIS, 0003Ha4aeMOro I1aroAbHOM OCHO-
BOI1. B TakoM cayyae KoHcTpykuum tuna buvo tebe-iSéjes MOKHO TpaKTOBaTh KaK cojep-
>KaIliye CTaTUBHBIN IIpejuKaT U CBA3KY. II0CKOABKY CBsI3Ka AMIIB IIPUIINCHIBaeT IIPU3HAK
CcyObeKTy, He BHOCS CBOETO COOCTBEHHOTO 3HauyeHMs, BepHa ceMaHTUJecKas DKBMBAAeHT-
HOCTH (62):

(62) Cop (Cont (Result (VP))) = Cont (Cop (Result (VP)))
To >xe camoe, mutatis mutandis, mpumeHnmo 1 K maccusHEIM popmam B (49).

» Takoi1 aHaAMu3 npejcKasblBaeT, YTO KOHTUHYaTUB MOXKeT IPUCOeANHATLCA AUIITD K pe-
3yAbTaTUBY, HO He K Iep@eKTy, KOTOpble B AUTOBCKOM (B akKTMBHOM 3aaore, GeniusSiené &
Nedjalkov 1988) ¢popmasbHo He paszanuaiorcs. CaegoBaTeAbHO, KOHTUHYATB He A0AXKeH
coueTaThCsl C aHaAUTUIeCKUMH popMamu Buaa buvo + akT.IIpud.IperepuTa, oOpasoBaH-
HBIMI OT I1aro/0B, He IpeANoAaraioiuX pe3yAbTUPYIOIIero COCTOSHIA.

910 InpeackKa3aHre BbIITOAHIETCA:

(63)a. *Kaz-ys  te-be-buv-o  gyven-gs Vilni-uje.
K.-NOM.SG POS-CNT-AUX-PST  live-PST.PA.NOM.SG.M Vilnius-LOC.5G
b. *Kaz-ys  buv-o te-be-gyven-gs Vilni-ugje.

K.-NOM.SG AUX-PST POS-CNT-live-PST.PA.NOM.SG.M Vilnius-LOC.SG

» Takoit anaau3 (CTaTUBHOe IIpUYacTHe + CBA3Ka), 0AHAKO, HEIIPUMMEHMM K KOHTp(aKTIB-
HBIM IIpuMepaM Turna (50), TOCKOABKY KOHTMHYaTUB MOXKET COYeTaThCsl C KOHTp(aKTUB-
HBIMI (POpMaMI OT HellpeAeAbHBIX I1ar010B, Cp. TaKXKe KOPITyCHbIe ITpuMepsI (64) 1 (65):
(64) ..gal ir Siandien dar bi-ty  te-be-dirb-us-i ta  pati koalicij-a.
maybe and today still AUX-SB] ~ POS-CNT-work-PST.PA-NOM.SG.F that same coalition-NOM.SG
‘... MOXKET U CeroAHsl ellé rpogoaxasia Ovl padboraTh Ta caMast koaanuns.” (LKT)
(65) Bet jei Lietuv-a te-be-bii-ty  buv-us-i SSSR  sudét-yje...
but if L.-NOM.SG POS-CNT-AUX-SB] ~ be-PST.PA-NOM.SG.F USSR  body-LOC.SG
‘Ho ecan 651 /lutsa Bcé emné On11a B coctabe CCCP..." (Google)

Aas TakKMX IIPUMEPOB KaKeTcsl MpUeMAeMBIM aHaAmu3, IIpU KOTOPOM IIpuyacTue IIpo-
I1IeAI11eT0 BpeMeH! BBICTyTIaeT BO BpeMeHHON (PYHKIIUM (CoueTaHle MppeaabHOll MOAAAb-
HOCTHU ¥ IIPOIIIeAIIero BpeMeH! nMeeT KOHTp(aKTUBHOe 3HaYeHNe BO MHOTHX sA3BbIKaX, CM.
Iatridou 2000, ITaynrsan 2004). ITockoabKy BpeMs M HaKAOHeHUe HeCOBMeCTUMBI B IIpe/e-
Aax AUTOBCKOM I1aroAbHOM CA0BO(OPMEL, AAsl peaamr3aliuyl TaKoro codeTaHNsl IpaMMeM
UCIIOAB3YeTCsl aHaAuTIdeckas: popma.

» ®opwmpl biity + npudactue TakKe MOTYT MHTepIIpeTUpOBaThCs KakK MppeaabHas popMa
CBA3KM + CTaTUBHBIN IpejuKaT, cp. Ipumep (66) ¢ pe3yAbTaTUMBHBIM IpUJacTéeM IIpe-
AE/ABHOTO TAaroJa:
(66) ...tarsi  j-ie te-be-bii-ty  susituok-¢.

as.if 3-NOM.PL.M POS-CNT-AUX-SB]  marry.each.other-PST.PA.NOM.PL.M

‘Kak ecay Obl OHM BC€ emlé ObLaAM KeHaTsl (Oyks. crynupime B Opakx)’ (Google)
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5. BMecTO 3aKa104YeHMs

> /lnToBcKuii mpedukc be- (HapsAAy € 3aTparMBaBIINMCS 34€Ch IPePUKCOM fe-), B OTANINe
oT 0oJee «TPUBMAABHBIX» aKIIMOHAABHBIX MHPePUKCOB, ABAsETCsA SIPKOVl YepToil, OTAM-
JaloIel AUTOBCKIUI S3BIK OT ero coceAell 1 POACTBeHHUKOB.

> IToandyHKIIMOHAaABHOCTD ITpeduKca be- 1 ero ClIOCOOHOCTD BBLICTYIATh B Pa3HBIX I'paM-
MaTHYeCKIX KOHCTPYKIMAX AA€T IIMPOKOe M MpaKTUYecKu HepasdpaboTaHHOe MoaAe AAs
1ccae0OBaHMSL.

» /luTOBCKUII aBepTUB SIBASIETCI IIPUMEPOM TUIIOAOIMYIECKN XOPOIIO 3aCBNAETEAbCTBO-
BaHHDBIX, XOT: <<OTKpI)ITOI7[» AUIb CPpaBHUTEAbHO HEAaBHO FpaMMaTquCKOﬁ KaTeropuin.
Hp]/I 9TOM IIyTh I'paMMaTKaAM3aly ANTOBCKOTO aBepTIIBa (I/IB IIporpeccrnBa 4epe3 KOH-
BEHIIMIOHAAM3alI IO VMMIIANKaTyPbl npepBaHHoﬁ CI/ITyaLH/H/I) npeacraBAs€eTCsa He BIIOAHE
TPUBUAAbHBIM U OILJTD K€ Tpe6yeT ,ZI,aAbHeIZLT_Iel"O MN3y4€HI.

» /INTOBCKUIL KOHTUHYATUB — AOBOABHO «DK30TUYECKasI» AA51 eBpOHeﬁICKMX SJI3BIKOB MOP-
(bOAOFI/I‘IeCKafI Kareropms, A€eMOHCTpUPYIOIIasl HeTpluBlalbHbIE MOp(l)OCI/IHTaKCI/I‘IeCKI/Ie
XapaKTepUCTUKY, M3Y4IC€HINE KOTOPBIX ITO3BOASET O6H&py>KI/ITb B CTPYKTyp€ AUTOBCKOTO
raaroda p:a4 TOHKUX HpOTI/IBOHOCTaBAeHI/HZ 1 C OOABIIIENT TOYHOCTHIO IpeacTaBUTb €ro
MOpCl)OCI/IHTaKCI/I‘-IeCKYIO CTPYKTYPpPY.

CokpameHust

ACC — aKKy3aTuB, AUX — BCIIOMOTaTeAbHbI r1aroa, CNT — KOHTUMHyaTuB, CNV — Jeerpuya-
crue, DAT — gaTus, DEF — oIpeAeAéHHOCT, DU — ABOVICTBEHHOE 41CA0, F — SKeHCKUI pogJ,
GEN — reHUTUB, HAB — xabutyaanc, INF — mHQUHUTUB, INS — MHCTPYMeHTaAuc, ITER — uTe-
patuB, LOC — A0KaTUB, M — MY>XCKOI pog, NEG — oTpuiianue, NML — HOMMHaAM3aLINs,
NOM — HOMMHATUB, PA — aKTMBHOe IpudJacTue, PL — MHOXeCTBeHHOe 411CA0, POS — 100-
>KUTeAbHas MOASPHOCTD, PP — ITaCCUBHOe IIpMyacTue, PRS — HacToslllee BpeMsl, PRV — IIpe-
BepO, PST — mporrerriee speMs, RFL — pedpaekcus, SB] — cocaaraTeAbHOe HaKAOHeHNe, SG —
eAVHCTBeHHOe 411CA0, SML — ceMeAb(PaKTIB
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